
AXON SWITCH FOR SUREFIRE/NGAL LASER SYNC 7" BLACK

The pinnacle of remote switch design for weapon-mounted accessories,
AXON™ provides complete control of lights and lasers in a single, compact
and rugged housing. AXON™ is the direct result of operational feedback from
professional end-users on our industry leading switch technology. Lights and
lasers can be fired from individual buttons with versions available for popular
issued devices. Standard AXON™ models feature each button firing devices
independently. SYNC models fire the laser independently, while the light
button will fire both light and laser simultaneously. NGAL variants operate in a
SYNC capacity, but offer a visible override feature for light and laser. Standard
configuration is 7” cable length. AXON™ mounts directly to M1913 Rail or M-
LOK® (with optional M-LOK® Mounting Kit). Its unique design provides tactile
differentiation between the two buttons to eliminate confusion in dark, cold
and high-stress situations. The light (angled) button features a switch that
allows for both momentary and constant activation, while the laser button
features a momentary-only button that supports the laser's double-click-for
constant feature. SPECS MATERIAL - IMPACT RESISTANT POLYMER
COMPATIBILITY - SUREFIRE®, NATO CRANE-SPEC PORT, NGAL (LA-23/PEQ)

Attributes

Name: AXON SWITCH FOR SUREFIRE/NGAL LASER SYNC 7" BLACK
Manufacturer: UNITY TACTICAL
Product no.: 430103757
Mfr. No.: AXNSSN7B
Color: Black
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 152mm
UPC: 810007881331

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AXON SWITCH UNITY
TACTICAL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen eine zuverlässige und benutzerfreundliche Steuerung über Licht und Laser zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten oder Fremdkörper in das Produkt gelangen.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie die Verwendung des AXON SWITCH in extremen Wetterbedingungen, die die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass Sie die Tasten nicht versehentlich drücken, insbesondere in kritischen
Situationen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität aller Tasten und Verbindungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Montieren Sie den AXON SWITCH direkt an der M1913Schiene oder MLOK® (verwenden Sie das1.
optionale MLOK®Montageset).
Stellen Sie sicher, dass die Verbindung fest sitzt und keine Bewegung aufweist.2.

Verwendung:

Die Lichttaste (schräg) ermöglicht sowohl eine momentane als auch eine konstante Aktivierung.
Die Lasertaste verfügt über eine momentane Funktion, die die DoppelKlickfürkonstantFunktion des
Lasers unterstützt.
Aktivieren Sie die Lichter und Laser über die entsprechenden Tasten, wobei jede Taste unabhängig
funktioniert (außer bei SYNCModellen).

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien und elektrischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine



Produktsicherheit (GPSR) stehen. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.



AXON Switch Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the AXON Switch for Surefire/NGAL Laser Sync. This guide provides essential safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure the safe operation of your product. Please
read this guide thoroughly before using the AXON Switch.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the AXON Switch by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the use of weaponmounted accessories.
Use the AXON Switch only with compatible devices as specified in the product description.
Regularly check for updates regarding product recalls or safety notices.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness:

The AXON Switch is designed for use with firearms; improper use may result in injury or death.
Ensure that the weapon is unloaded and pointed in a safe direction when installing or adjusting the
AXON Switch.

User Responsibility:

Only trained and authorized personnel should operate the AXON Switch.
Always follow local laws and regulations regarding the use of weaponmounted accessories.

Vulnerable Groups:

Keep the AXON Switch and all accessories out of reach of children and unauthorized users.

Environmental Considerations:

Avoid using the AXON Switch in environments with extreme temperatures or humidity, which may
affect performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the weapon is unloaded and pointed in a safe direction.
Mount the AXON Switch directly to the M1913 Rail or MLOK® using the provided mounting kit.
Confirm that the switch is securely attached before use.

Usage:2.

Familiarize yourself with the button layout:
The angled button activates the light and can be used for momentary or constant activation.
The laser button is designed for momentary activation only.

To operate the AXON Switch:
Press the angled button for light activation.
Press the laser button for laser activation.
For simultaneous activation, press both buttons as needed.



Safety Checks:3.

Regularly inspect the AXON Switch for signs of wear or damage.
Test the functionality of the buttons before each use to ensure they are working correctly.

Disposal Instructions
Dispose of the AXON Switch and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for information on proper disposal methods for electronic
and polymer materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AXON Switch, please consult the manufacturer's website or
customer support resources available in your region.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AXON
Switch for Surefire/NGAL Laser Sync. Thank you for your attention to safety.



Guide de sécurité pour l'AXON SWITCH UNITY
TACTICAL
Introduction
Merci d'avoir choisi l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Ce produit est conçu pour améliorer ton expérience avec
les accessoires montés sur arme tout en assurant une utilisation sécurisée. Ce guide te fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pointe jamais le laser vers des personnes ou des animaux.
Utilise le produit uniquement dans des environnements adaptés, évitant les zones humides ou extrêmes.
Ne modifie pas le produit. Toute modification pourrait compromettre la sécurité.
Assuretoi que le produit est correctement monté avant chaque utilisation.
Évite d'utiliser le produit pendant des périodes prolongées sans pauses pour éviter la fatigue.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Vérifie le contenu de l'emballage :1.

AXON SWITCH UNITY TACTICAL
Kit de montage MLOK® (si applicable)
Manuel d'utilisation

Fixation sur le rail :2.

Localise le rail M1913 ou MLOK® sur ton arme.
Aligne le commutateur avec le rail.
Utilise les vis fournies pour fixer le commutateur fermement.

Connecte le câble :3.

Assuretoi que le câble est en bon état.
Connecte le câble au dispositif d'éclairage ou de laser selon les instructions du fabricant.

Utilisation

Activation des lumières et lasers :

Utilise les boutons individuels pour activer les lumières et les lasers.
Pour les modèles SYNC, appuie sur le bouton de lumière pour activer les deux simultanément.
Pour les modèles NGAL, utilise le bouton de surpassement pour une activation visible.



Fonctionnement des boutons :

Le bouton de lumière (angulé) permet une activation momentanée ou constante.
Le bouton laser a une fonction uniquement momentanée et prend en charge le doubleclic pour
l'activation constante.

Instructions de mise au rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour la mise au rebut des équipements électroniques.
Si le produit est endommagé, suis les directives de recyclage appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL, consulte les
ressources disponibles sur la plateforme de sécurité de l'UE ou contacte un professionnel qualifié.

Merci de respecter ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton AXON SWITCH
UNITY TACTICAL.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AXON
SWITCH UNITY TACTICAL
Introduzione
Grazie per aver scelto l'AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Questo prodotto è progettato per offrire un controllo
sicuro e affidabile delle luci e dei laser montati su armi. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Utilizzare solo accessori e componenti compatibili con AXON SWITCH.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme (e.g. tempeste, ghiaccio).
Essere consapevoli dell'ambiente circostante durante l'uso, specialmente in situazioni buie o ad alta
tensione.
Non utilizzare il pulsante della luce e il pulsante del laser contemporaneamente se non specificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Montare l'AXON SWITCH direttamente su M1913 Rail o MLOK® utilizzando il kit di montaggio
MLOK® opzionale.
Assicurarsi che il prodotto sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Utilizzo:2.

Per attivare il laser, utilizzare il pulsante dedicato. Questo pulsante supporta solo l'attivazione
momentanea.
Per attivare la luce, utilizzare il pulsante angolato. Questo pulsante consente sia l'attivazione
momentanea che quella costante.
In modalità SYNC, il pulsante della luce attiverà sia la luce che il laser simultaneamente.
Controllare regolarmente il funzionamento dei pulsanti per assicurarsi che rispondano
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sul corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contattare un rappresentante
autorizzato o consultare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e efficace dell'AXON SWITCH UNITY TACTICAL.
La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Brukerveiledning for AXON SWITCH UNITY
TACTICAL
Introduksjon
Takk for at du valgte AXON SWITCH UNITY TACTICAL. Denne fjernkontrollen er designet for å gi brukeren full
kontroll over lys og lasere montert på våpen. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg denne
veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet, spesielt i mørke eller stressende
situasjoner.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før bruk: Kontroller at alle knapper fungerer som de skal. Test produktet i et trygt miljø før du bruker
det i felt.
Under bruk:

Unngå å peke laseren mot mennesker eller dyr.
Bruk lysknappen med forsiktighet for å unngå midlertidig blindhet.

Etter bruk: Sørg for at produktet er slått av og oppbevares på et sikkert sted.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Monter AXON SWITCH direkte på M1913 Rail eller MLOK® ved hjelp av det medfølgende
monteringssettet.
Sørg for at kabelen har en lengde på 7” for optimal tilkobling.
Kontroller at bryteren er sikkert festet før du bruker produktet.

Bruk:2.

Lysknappen (vinklet) tillater både midlertidig og konstant aktivering.
Laserknappen har en midlertidigknapp som støtter laserens dobbeltklikkforkontinuerligfunksjon.
For SYNCmodeller, vær oppmerksom på at lysknappen aktiverer både lys og laser samtidig.
Test funksjonaliteten av hver knapp i et trygt miljø før du bruker produktet i felt.

Avfallsinstruksjoner
Produktet bør kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for spesifikke retningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller



forhandleren der du kjøpte produktet.

Viktig merknad
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform for å holde deg informert om
produktets sikkerhet.

Takk for at du følger disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv bruk av AXON SWITCH UNITY
TACTICAL.



AXON SWITCH UNITY TACTICAL Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AXON SWITCH UNITY TACTICAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä AXON™kytkintä vain yhteensopivien laitteiden kanssa (esim. SUREFIRE®, NGAL).
Varmista, että kytkin on oikein asennettu M1913raitaan tai MLOK®:iin.
Älä yritä muuttaa tai korjata kytkintä itse. Ota yhteys asiantuntevaan huoltoon.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnityssarjaa (MLOK®) tarvittaessa.
Älä käytä kytkintä, jos se on altistunut voimakkaalle iskulle tai muille vaurioille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Kiinnitä AXON™ kytkin suoraan M1913raitaan tai MLOK®:iin:

Jos käytät MLOK®kiinnityssarjaa, seuraa sen mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että kytkin on tukevasti kiinni ja ei liiku.

Käyttö2.

Kytke laite päälle ja varmista, että kaikki toiminnot toimivat oikein.
Käytä erillisiä painikkeita valojen ja laserin aktivoimiseen.
Huomaa, että SYNCmallit aktivoivat laserin itsenäisesti, kun taas valopainike aktivoi molemmat
samanaikaisesti.
Käytä valopainiketta (kulma) hetkelliseen tai jatkuvaan aktivointiin.
Huomioi, että laseripainike tukee vain hetkellistä painallusta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, sillä se voi sisältää ympäristölle haitallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvalliselle hävittämiselle.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite käytettäessä AXON SWITCH UNITY TACTICAL kytkintä. Noudata
näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för AXON SWITCH UNITY
TACTICAL
Introduktion
Tack för att du valt AXON SWITCH UNITY TACTICAL, en fjärrkontrollerad switch för vapenmonterade tillbehör.
Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att säkerställa säker användning.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella risker, inklusive elektriska risker och risker vid användning
av vapen.
Användning av produkten: Produkten är avsedd för professionella användare. Om du är osäker på hur du
ska använda produkten, sök hjälp från en kvalificerad person.
Återkallelser: Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety
Gateplattform.
Online och butikssäkerhet: Om du köper produkten online, se till att det är från en auktoriserad
återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla anslutningar är säkra innan användning.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera AXON SWITCH direkt på M1913 Rail eller MLOK® med ett valfritt MLOK® monteringskit.1.
Se till att kabeln är korrekt installerad och inte är i vägen för andra vapenfunktioner.2.
Kontrollera att knapparna är lättillgängliga och fungerar som de ska.3.

Användning

För att aktivera lampan, tryck på den vinklade ljusknappen.
För att aktivera lasern, tryck på laserknappen.
Använd laserknappen för tillfällig aktivering och dubbelklicka för konstant funktion.
Kontrollera att du har fullständig kontroll över enheterna innan du använder dem i en situation som
kräver hög precision.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av obehöriga.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen och att du följer säkerhetsriktlinjerna.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	fi_FI
	sv_SE

